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MOLTES FELICITATS! Tintín. Es el que et desitgem tots el membres de Tintincat arran de la publicació de les 
primeres vinyetes, el 10 de gener de 1929, a Le Petit Vingtième de l’àlbum Tintín al país dels soviets 

El diari oficial polític religiós de la ciutat del Vaticà, “L’Osservatore Romano”, va publicar, amb el títol de “Un 
tupè rebel es passeja per la història”, en la primera pàgina del dissabte 10 de gener del 2009, un article 
dedicat al 80è aniversari de Tintín. Podeu veure un PDF d’aquesta pàgina a 
http://www.vatican.va/news_services/or/or_quo/007q01.pdf 

Carnet de voyages d'un Reporter du Petit "Vingtième". Es tracta d’un nou llibre de Luc Révillon que s’ha 
publicat sense el consentiment de Moulinsart. Reuneix esdeveniments, documents i d’altres dels anys 30 
relacionats amb les aventures de Tintín 

Ja és tard però us assabentem que la botiga mes gran d’Internet fora d’Europa pel que fa a la venda de 
productes tintinaires, per si la voleu visitar, shoptintin.com va oferir un 20% de descompte el passat 10 de 
gener coincidint amb el 80è aniversari de Tintín 

Més de 46.000 persones van canviar de nom al Regne Unit durant el 2008. Un va triar anomenar-se Tintín 
Captain Haddock Confused Brewer ... 

És previst que el proper mes de març surti a la venda el 6è volum de "Hergé, Chronologie d'une Oeuvre" de 
Philippe Goddin. S’ha anunciat que el 7è i darrer volum d’aquesta obra es publicarà l’octubre del 2010. 

Tintín homosexual? Diversos mitjans de comunicació (ja sabem que, sovint, son els que acostumen a esverar 
el galliner en tot) n’han fet ressò el passat gener. Em quedo amb el final d’un article d’Olivier Delcroix titulat 
On a marché sur Tintin a Le Figaro del 8 de gener passat, on acaba dient “Tintín es un personatge on el sexe 
mai ha quedat definit. Alerta en fer una lectura gai de l’obra d’Hergé. L’homosexualitat es una pràctica sexual 
explícita. No és un tema dels seus àlbums”. 

Segons el diari britànic “The Guardian”, Néstor, el majordom del Capità Haddock, esta considerat com un dels 
10 millors majordoms del món. 

Finalment, després de 15 anys de treballs, el passat 14 de gener es va 
inaugurar, a Brussel·les, la remodelació de l’estació del ferrocarril belga 
Bruxelles-Luxembourg. A l’entrada hi ha un mural (ho anticipàvem en 
l’anterior butlletí), en blanc i negre, a partir d’un dibuix publicat a Le Soir 
signat per Hergè i realitzat el 1932. Representa una visita de Sant Nicolau 
de Brussel·les rebut per una multitud de gent. S’hi pot veure Quick et 
Flupke i un dels detectius Dupond/t.  

Podem trobar fàcilment a França o Bèlgica dues publicacions de Tintín en crioll o creole, llengua utilitzada per 
obrers de plantacions del Carib provinents d’orígens diversos obligats a utilitzar una llengua d’origen colonial 
(anglès, castellà, portuguès, ...). Concretament “Tintin péi Tibé” i “Le kofré bijou la Kastafiore” 

El proper 7 de març del 2009, paral·lelament a l’assemblea general de l’associació Les Amis d’Hergé, podrem 
trobar a Nivelles, a tocar Brussel·les, un mercat amb desenes de paradetes amb tota mena d’articles 
relacionats amb Hergé i la seva obra. Si algú li falta alguna cosa per a la seva col·lecció, ja sap on trobar-la. 

A partir del 10 de gener podem reservar un dels 3.000 exemplars publicats de “Mannen op de Maan”, Hem 
caminat damunt la Lluna, en el dialecte de Hasselt, capital de la província de Limbourg a Bèlgica. 



 

Moulinsart, societat que administra els drets d’explotació de l’obra d’Hergé en general i de 
les Aventures de Tintín en particular, va presentar el dimecres 14 de gener, el logotip i 
l’emblema oficial del Museu Hergé que es previst que obri les portes a partir del proper 
mes de juny. Segons Le Soir, serà el 2 de juny a Louvain-la-Neuve i exposarà el màxim 
d’originals possible. 

Roland Desnerck acaba de traduir al Ostendais dos àlbums de Tintin, l' Unicorn (' t Radsel van den einhoorn) i 
Rackham (De Schat van Sjetterrooie Rackham). S’han fet uns 10.000 exemplars i es poden comprar a partir de 
finals de maig. 

 

Com potser hores d’ara molts ja sabeu, finalment veurà la llum el 
primer dels llarg metratges sobre Tintín.  Paramount Pictures y Sony 
Pictures Entertainment han anunciat l’inici del rodatge de “Les 
aventures de Tintín: El secret de l’Unicorn”. Els actors mes coneguts 
escollits son Jamie Bell (Billy Elliot) en el paper de Tintín i Daniel 
Craig (James Bond) en el de Rackham el Roig, entre d’altres. 
La podrem veure cap el 2011 ??? 

 

Un advocat portuguès tintinaire, Jorge Macieira, ens ofereix el seu Blog a Internet, Tintín news, dedicat a Tintín 
en 6 idiomes. El podeu veure a http://my.opera.com/macieira_law/blog/ 

Casterman publica també les aventures de Tintín en neerlandès tot i que no en fa ressò a la seva pàgina web. 
Per a l’abril 2009 es previst que surtin a la venda L'Or Negre (Kuifje en het Zwarte Goud) i Les 7 Boles (De 
Zeven Kristallen Bollen). 

Curiós! En aquesta pàgina d’Internet, http://browse.deviantart.com/?qh=&section=&q=tintin# , hi podem 
veure unes 1.487 variacions artístiques sobre el tema Tintín. 

Segons tintin.com, es a punt de “sortir del congelador de Brussel·les”, com diuen ells, el número 5 de la revista 
Hergé. Ja en vàrem fer ressò d’aquesta publicació en el butlletí número 59. Aquest número esta dedicat a la 
Castafiore. El DVD que l’acompanya repassa l’obra del compositor Vincent Vial, autor de la música de les 
aventures de Tintín arran d’una trobada amb Hergé en un cafè de París el 1959. 

 


